other representatives of progressive humanity of
the whole world, we unanimously condemn and
brand as shameful the scandalous acts of armed
aggression of American imperialism, which is
covering the earth of Korea with the blood of the
aged, of women and children. We are deeply
moved by the fact that till now these evil deeds
remain unpunished.

Diplomats and politicians of the imperialist
cdmp are trying to justify the barbarous acts of
the American soldiery by barefaced falsifications
of juridical science and international law. But
there is not, and there cannot be, any justifieation
of aggression and aggressors. There is not, and
there cannot be, any justification for the beastli-
ness and destruetion which the troops of the in-
terventionists are inflicting on the peace-loving
people of Korea.

In these tragic days, when the whole world is
following, with anxiety and hope, the actions of
the U.N. organs that were placed on the wateh
for peace and international legality, we are direct-
ing to you a fervid call to set a limit to the in-
ternational erimes and immediately curb the ag-
gressors who are covering their acts with the blue
flag of the U.N., and thereby restore the prestige
of the Security Couneil and the authority of the
United Nations.

In the name of the Academy of Science of the
USSR, in the name of all Soviet scientists, we
ate making known the wrathful protest of the
peoples of the entire world who are demanding a
décisive cessation of aggression in Korea, uncon-
ditional prohibition of bombing of peaceful cities
and populations, and an immediate withdrawal of
all foreign troops from Korea.

This telegram was signed by: 8. Vavilov, I. Bardin,
V. Volgin, A. Topchiev, I. Petrovsky, M. Dubinin, D.
Beliansky, B. Grekov, B. Wedensky, A. Oparin, L
Meshchanikov, E. Britzke, E. Varga, I. Grebenshchikov,
N. Derjaiev, A. Ioffe, I. Kurchatov, T. Lysenko, N.
Muskhelishvili, A. Mesmeianov, V. Nikitin, V. Obruchaev,
L. Orbeli, A. Paladin, C. Christianoviteh, and E.
Chudakov. American scientists will recognize the names
of their colleagues in the respective branches of science.
Although some of the above may have signed the message
out of expediency or under pressure, the telegram is
reminiseent of the declaration of German secientists early
in World War I in support of their side of the battle.
The most charitable attituds to take is to aseribe such
vituperative language and distorted view of the causes
of tﬁe Korean calamity to an anticapitalist hysteria
that seems to have gripped all classes of people behind
the totalitarian curtain.

: ' NATHANIEL KLEITMAN
Depdrtment of Physiology
The University of Chicago

Stress and Meaning

‘We should like to reply briefly to the comments made
by Trager and Calkins (Science, 111, 582 [1950] relative
to our communication ‘¢Oral Stress and Meaning in
Printed Material’’ (Science, 110, 404 [1949]).

Trager agrees with our suggestion that the enhance-
ment of the stress dimension in print—a dimension eom-
parable to the stress dimension in speech—might very well
enable the reader of difficult prose to arrive at a correct
understanding of an author’s intent with less time delay
and with less possibility of error than is at present pos-
sible. He, however, incorrectly takes us to task for
claiming a priority in the observation that stress factors
are related to comprehension. We made no such claim
in our communication. What we did report—possibly for
the first time—was an experimental measure of the high
degree of association which exists between the way a
person stresses material as he reads it aloud and his com-
prehension of the material that is read.

Trager feels, moreover, that certain linguists—with
whose works we have some familiarity—should guide all
efforts to incorporate a stress dimension into print. Lin-
guists can unquestionably be of great service in attacking
this problem. We feel that it appears now to be under-
sirable to attempt to represent in print little more than the
essence of the stresses that occur in speech. It is unlikely
that the elegant speech analyses of the linguists can ever
find a one-to-one counterpart in print.

Calkins, like Trager and the present writers, also be-
lieves that a suitable portrayal of oral stress patterns in
print is advantageous to the silent reader. Unlike Trager
and ourselves, however, Calkins feels that this objective
can be completely attained through the proper use of
punctuation and syntax. In particular, Calkins favors a
generous use of commas, a recommendation in which the
present writers eoncur. Although Calkinsg objects to the
present trend toward elimination of commas, he apparently
considers the use of other stress indicators as ¢¢confessions
of weakness’’ on the part of the writer. A reasonable
use of bold-face type or italics for the purpose of indi-
cating peak stress in sentences to help in emphasizing
meaning is no more a confession of weakness than is the
free use of commas. Rather, a careful use of such stress
indicators may denote a commendable attempt on the part
of the writer to resist what seems little more than a
present fashion. We do not feel that our eritics have
given any basic reasons why, in the writing of scientific
reports and similar presentations, all appropriate means
of indicating meaning should not be used. Printed words
are part of a communication system. Our present experi-
ments are devoted to the sole purpose of improving this
gystem as a mechanism for the transmission of unambig-
uous meaning.

‘W. ¥. DEARBORN, P. W. JOHNSTON,
' and L. CARMICHAEL
Tufts College
Medford, Massachusetls
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